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《中世纪与文艺复兴》

内容概要

对于作者来说，即不能说文艺复兴是中世纪的延续，也不能说这两个时期之间存在断裂；如果说在“
黑暗的”中世纪并未中断同古典文化传统的接触是真的，那么同样真的是，发源于欧洲重要中心佛罗
伦撒的文艺复兴的伟大繁荣，也只有在欧洲社会和市民的条件发生变化时，才会发生。
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《中世纪与文艺复兴》

作者简介

欧金尼奥·加林，比萨高级师范学校荣誉教授，著名历史学家，尤专治文艺复兴史。主要著作有：《
意大利人文主义》（三联书店1999年版）《中世纪和文艺复兴》《古代哲学家的回归》《文艺复兴时
期的文化》等。
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《中世纪与文艺复兴》

书籍目录

译序
初版前言
第一部分
第一章 中世纪思想的危机
附录一
附录二
第二章 拉丁中世纪的诗歌和哲学
第三章 古代寓言
第四章 对文艺复兴的理解
第二部分
第一章 15世纪的拉丁散文
第二章 关于修辞学的讨论
第三章 文艺复兴时期文化中的巫术和占星术
第四章 对巫术的思考
第五章 文艺复兴思想史
第三部分
第一章 佛罗伦萨公民多纳托·阿恰约利
第二章 马尔西利奥·费奇诺身上的形象和象征
第三章 达芬奇时代佛罗伦萨的文化
索引
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《中世纪与文艺复兴》

章节摘录
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《中世纪与文艺复兴》

精彩短评

1、对历史感兴趣买来仔细研究研究，与人交往增加谈资
2、中世纪的哲学是一种固定秩序的神学，其世界观是封闭不动终极的，所以它同试图改变控制自然
的巫术无法和谐共存。巫术背后的思维就是世界人生不是一成不变的安排，可以通过特定手段干预（
尽管巫术作为一种干预手段相当幼稚），因此要求将知识与行动结合在一起，让科学为改变一切服务
。
3、书的封皮很好看，很喜欢
4、给点积分吧给点积分吧给点积分吧给点积分吧给点积分吧给点积分吧给点积分吧给点积分吧给点
积分吧给点积分吧给点积分吧给点积分吧给点积分吧
5、写论文时用到的书，很不错~今年新出的 加林是研究近代文艺复兴的史学家三杰之一，很不错，很
值得
6、开始看有点零零碎碎的感觉，慢慢看，慢慢吸收
7、这部书不错、内部还可以
8、加林的书已经译过来一本了，他的《新世纪》（L'età nuova）也值得翻译。
9、一二年五月看的，我不確定是譯文不正，還是原書就很晦澀。如果是後者也不令人意外，編輯選
書的眼光和譯書的可操作性往往缺乏交集。
10、本书由单篇成熟的论文和单篇不那么成熟的讲稿结集而成，因此全书在平衡性、贯通性上有所不
足，有的地方十分精彩，有的地方却有所逊色。一个明显的表现是，（个人以为）最后一部分关于三
个个案的研究最为成熟，亦最为精彩；在这一部分，作者加林的史思与哲思展现较为酣畅，自然，亦
最富insights；可以说，理解了最后三个个案的内涵，也就基本上理解了加林意义上的“文艺复兴”，
同时在比照延展之余也就基本理解了加林意义上的“中世纪”。该书语境中的“文艺复兴”（及它与
“中世纪”的区别）当然主要是精神和观念上的，这倒和加林研究“文艺复兴”的进路——偏重哲思
这一点不无关系。然而长处往往亦同时造成短处，加林的偏重哲思式进路使“文艺复兴”作为一种历
史存在的丰富性打了折扣，例如它与它所由之发生的特定历史社会情境之间的关联等等。
11、看到23頁，錯誤太多。
12、对中世纪，我们先入为主地认为是黑暗无边的地狱，但实际情况却懒得深入了解。
13、世界文化经典，印刷装帧很好，读之有益，藏书必备。
14、书是不错 翻译在干嘛
15、告别了封建化的中世纪，新世纪的第一缕曙光就是文艺复兴。作为思想解放的潮流，这场运动汇
集了早期的人文思想、拜占庭文化以及新兴的资产阶级文化。相对于启蒙运动，这场运动更加重视人
的自然欲望，充分解放人性。
16、注释的字再大点就好了，看着眼睛太疼了。
17、第一，我相信作者一定是一位掌握了大量一手材料的学术权威，从书中也明显可以看出作者对材
料的运用信手拈来，游刃有余，功力确实不俗。可惜的是，作者运用的材料实在太细碎，外行人很难
看出什么门道来，毕竟演讲稿，可能是针对专家学者或者专业学生的吧，反正肯定不是针对大众的。
全书改名为《文艺复兴冷门材料集合讲演》可能更合适吧，中世纪的内容严重不足。第二，翻译差得
匪夷所思，句法完全照搬西方习惯，很多词语的意思根本就是错的，前言不搭后语，不忍卒读。译者
声称自己担任驻意大利使馆参赞多年我真是要呵呵，哪怕没受过学术训练，一点基本的翻译语法知识
总是要有吧，机器翻出来的都不至于这么差，难道是出版社催稿太紧么？态度在哪里？
18、很多人不了解，受教
19、书是好书，作者是权威，翻译得不好
20、学习下欧洲历史。
21、这本书是意大利文艺复兴专家加林的名著，论中世纪与文艺复兴的关系，写得很好。
22、文艺复兴时期的历史，这个可以看到一些相关论述。
23、收回当时对本书的评价。原文大概值四星半左右，翻译必须重做，前大使先生还是外交为重
吧%%不过即使这样，Garin依然列入了红名单~和Haskins《十二世纪文艺复兴》对照来看，前后交叉
的感觉非常有趣，《意大利人文主义》前三章的内容在这里得到了更深的阐释和展现，更清晰而有说
服力。
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《中世纪与文艺复兴》

24、欧洲的兴起起源于文艺复兴，比较感兴趣那段历史，还没看不过封面不错呵呵
25、封面设计很棒，内容也不错
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《中世纪与文艺复兴》

精彩书评

1、如题，本意慢慢看慢慢吸收，因句法与习惯相悖，看了后一句就忘了前一句。也许是修为不够，
有的知识点完全陌生，就更不能理解。书的质量我很欢喜，古典的封面，清淡的油墨香，秀气的字迹
，没有一样不喜欢，也许哪天知识足够了，再翻回来欣赏，会有不一样的感受。现在只好束之高阁珍
藏之。
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《中世纪与文艺复兴》

章节试读

1、《中世纪与文艺复兴》的笔记-第23页

        「語言本身就包含著道德，這話沒有錯」（Non immerito dicitur quod vox viva magnam habet virtutem
）
這是火腿君的名言。「生命之聲包含偉大的德性，這麼說並無不當」。
埃爾梅特．特里斯梅季斯托
Hermes Trismegistus。我也知道，這位赫密士在義語裏被寫作Ermete Trismegisto；幸好，要是這本書是
從法語譯的，還不知道譯成什麽呢。

同頁還有把聖言Verbum譯成「動詞」。

2、《中世纪与文艺复兴》的笔记-第299页

        斐奇诺的最大功绩，在于他是柏拉图、普罗提诺的全部著作，和所有柏拉图主义直到普塞洛的重
要文献的翻译者和阐释者。提出这样的哲学，还加上这样的“思维方式”，这种思辨的方向在整个欧
洲引起的反响，直到浪漫主义的唯心主义充分发展的时期都还能感觉到，这是一项杰出的工作。斐奇
诺之后，没有一篇谈论思想的著作中，不存在直接或间接的他的影响的痕迹。没有斐奇诺，便无法理
解欧洲文化中那种内在感觉的更新，和那些16、17世纪在宗教和伦理生活的新的论调。在所有专业的
人文主义语言学遗产中，他是现代意识的大师之一；因此，值得很好研究他所作出的鲜为人知的和影
响深远的贡献。

3、《中世纪与文艺复兴》的笔记-第17页

        如果我們援引他們最重要的人中的一位喬爾喬．尼塞諾
喬爾喬．尼塞諾？原來是尼撒的聖額我略。Gregorius Nyssenus。Gregory of Nyssa。我知道，在義大利
語中，可以把他的名字寫作Gregorio Nisseno；但稍微查一下就不會這麼譯吧？
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